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E n conclus ión , el l i b r o de M o u n i n no puede considerarse como una 
o b r a h i s tór ica fundamental , s ino como u n proyecto de inves t igac ión b ien 
planteado, aunque no siempre b i e n real izado. 

L u i s F E R N A N D O L A R A 

E l Colegio de México. 

M A R T Í DE R I Q U E R , H i s t o r i a d e l a l i t e r a t u r a catalana. Ed ic ions A r i e l , 

Esplugues de L lobregat (Barce lona) , 1964[-1967]; 3 vols. 

Estos tres vo lúmenes , publ icados a par t i r de l a ñ o 1964, tratan de la 
l i t e ra tura catalana desde sus or ígenes hasta el advenimiento de los Bor-
bones a l t rono de E s p a ñ a . L a l i t e ra tura catalana durante los siglos x v m , 
x i x y x x será tratada en v o l ú m e n e s sucesivos por A n t o n i Comas. E n 
las notas siguientes vamos a comentar estos tres pr imeros vo lúmenes que 
pueden ser considerados como u n a u n i d a d , tanto m á s cuanto que son 
de autor diferente del de los v o l ú m e n e s que s e g u i r á n . 

Se i m p o n e antes que nada u n franco elogio a l autor y a l a ed i tor ia l , 
por haber logrado hacer u n a obra h e n c h i d a de ciencia , de agradable 
lectura y de bel la presentac ión. E l l i b r o despierta s i m p a t í a y cur ios idad 
ya desde las guardas, en las que se h a m o n t a d o u n a o r i g i n a l composi­
c ión de facsímiles de códices l i terarios y a u t ó g r a f o s , que van desde las 
Homilíes de O r g a n y á hasta Salvador E s p r i u . Penetrando en el l i b r o , nos 
encontramos con u n a i lus t rac ión copiosa y b i e n seleccionada, que evoca 
los ambientes en que h a n v i v i d o los autores o en que se han insp irado . 
L a obra , a d e m á s , es de fácil lectura por e l estilo v i v o y personal de 
R i q u e r . Se trata ciertamente de u n a h i s tor ia de l a l i t e ra tura que no 
sigue e l p a t r ó n c o m ú n . L a p r o b l e m á t i c a que las obras ofrecen h a deter­
m i n a d o en bastantes casos l a ex tens ión que se les h a dedicado. P o r esto 
no debe e x t r a ñ a r n o s que a l V i a t s e a l p u r m t o r i d e S a n t P a i r i c i , de R a ­

m ó n de Perel lós , le consagre R i q u e r u n c a p í t u l o entero que lena 24 
p á g i n a s . L a d i s t r ibuc ión y o r d e n a c i ó n de l a mater ia se h a hecho por 
géneros y por autores que l l enan cap í tu los enteros, muchos de los cuales 
f o n verdaderas m o n o g r a f í a s . S i n embargo esta H i s t o r i a no es inconexa . 
Su autor, s iempre que el caso se presenta, establece relaciones entre unas 
obras y otras, ya por sus ana log ía s , ya por fuentes comunes, por depen­
dencia entre ellas o por concomitancias his tór icas . Estas relaciones dan 
t r a b a z ó n a l a H i s t o r i a y l a estructuran. 

L a H i s t o r i a de R i q u e r no tiene carácter reper tor ia l . Del iberadamente 
su autor h a presc indido de obras d idác t i ca s y de traducciones cuando 
éstas n o t ienen va lor l i terar io , y h a concentrado su interés en las obras 
que lo poseen. S i n embargo, el comentar io h i s tór ico tiene enorme im­
portancia , pues e l autor presta gran a tenc ión a l esclarecimiento de las 
referencias h i s tór icas y de cuanto se re lac iona con l a v i d a rea l en 
las obras que estudia. A p a r t e esta marcada inc l inac ión historicista a la 
que debemos excelentes resultados, R i q u e r , por p r i n c i p i o , apoya sus 
opiniones en e l dato his tór ico m á s estricto y se siente poco i n c l i n a d o 
a r e c u r r i r a criterios m á s aleatorios, como los esti l íst icos, los l ingüíst i-
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eos y los pa leográf icos , que considera débi les y equívocos . E n l a expo­
sición a b u n d a n extensas descripciones de las obras que estudia, con 
frecuentes citas y muestras. " H e procurado - d i c e - por enc ima de todo 
hacer u n l i b r o claro y asequible a toda persona cu l t ivada n o especia­
l izada en l a mater ia , donde sean presentados y destacados los valores 
de la l i teratura catalana y donde, sobre todo, se despierte en e l lector 
el deseo de leer aquellos textos y aquellos autores sobre los cuales voy 
exponiendo y o p i n a n d o " . Los numerosos facsímiles de manuscritos y de 
impresos, s iempre b i e n legibles y con l a t ranscr ipc ión a pie de p á g i n a , 
aumentan el va lor an to lóg i co de esta obra . Vamos ahora a dar l igera 
idea del contenido de los tres vo lúmenes , advir t iendo previamente que 
esta recensión se a l a r g a r í a m u c h o si h u b i é s e m o s de consignar cuanto 
de nuevo contienen. E n ellos h a n encontrado cabida los sorprendentes 
resultados que R i q u e r h a i d o esparciendo en numerosas publicaciones, 
no todas de fácil consulta , y otros cuyas pr imic ias se ofrecen ahora. 

Sigue a l a i n t r o d u c c i ó n u n extenso cap í tu lo consagrado a los trova­
dores catalanes que h a n escrito en provenzal , el cua l empieza con unas 
p á g i n a s magistrales sobre l a poes í a trovadoresca. E n cap í tu lo s sucesivos 
R i q u e r estudia a R a m ó n L l u l l , A r n a u de V i l a n o v a , l a l i t e ra tura histó­
r i ca y los supuestos poemas prosificados en las crónicas , y los poetas 
catalanes que escr ibieron entre los trovadores y Ansias M a r c h . ^ 

E l segundo v o l u m e n comienza en el c ap í tu lo 6, dedicado a las narra­
ciones en verso. E n los c a p í t u l o s siguientes se hab l a de l a l i teratura 
religiosa, de Francesc E i x i m e n i s , San Vicente Ferrer, A n s e l m T u r m e d a , 
R a m ó n de Perel lós y su v ia ie a l Purga tor io de San Pa t r i c io , de l a prosa 
par lamentar ia y cancilleresca, de Bernat Metge , A n t o n i Canals , Ansias 
M a r c h , a l que se dedica u n extenso c a p í t u l o ; de l a H i s t o r i a d e J a c o b 
X a i a b i n , que es obieto de u n breve cap í tu lo , y de l a nove la caballeresca, 
con especial a t enc ión a las dos grandes novelas catalanas de l siglo x v : 
C u r i a l e Güelfa y T i r a n t lo B l a n c . E n este v o l u m e n puede apreciarse l o 
que anteriormente hemos d i cho sobre l a e rud ic ión de su autor, sus pro­
fundos conocimientos his tór icos y l a sagacidad con que los u t i l i z a cuando 
trata de d e s e n t r a ñ a r con ellos el sentido de las obras l i terarias . Estas 
p á g i n a s no sólo evocan con fuerza a figuras m u y relevantes de l a lite­
ra tura catalana, s ino que nos hacen v i v i r u n siglo de h i s tor ia de Cata­
luña . N o cabe d u d a de que este tomo es u n a notable a p o r t a c i ó n al 
estudio de l a v i d a catalana de fines del siglo x i v y de gran parte del x v , 
tal como se ref le ja en l a l i tera tura . 

E l tercer v o l u m e n comienza con u n extenso c a p í t u l o sobre los poetas 
de los reinados de A l f o n s o e l M a g n á n i m o y de Juan I I de A r a g ó n , con 
exc lus ión de A u s i á s M a r c h . Ent re estos poetas íos hay que t o d a v í a per­
manecen inéd i tos e n ' t o d o o en parte, como R a m ó n Boter , i m i t a d o r de 
J o r d i de Sant J o r d i y de A u s i á s M a r c h , R a m ó n de C a r d o n a , Mossén 
A v i n y ó y otros. Este c a p í t u l o , a l i g u a l que otros, constituye u n a verda­
dera m o n o g r a f í a . Lo s siguientes se o c u p a n de Jacme R o i g , de obras 
sentimentales y a legór icas en prosa, de J o a n R o í s de C o r e l l a , los escri­
tores valencianos de l g r u p o de Bernat F e n o l l a r y l a l i t e ra tura de certa­
men. E l c a p í t u l o sobre l a prosa religiosa del siglo x v trata de F e l i p de 
M a l l a , Pero M a r t i n e s - s e g ú n R i q u e r , e l mayor de los poetas sagrados 
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catalanes después de L l u l l - , Isabel de V i l l e n a y fray M i q u e l Comalada , 
autor del S p i l l d e l a v i d a r e l i g i o s a , que fue t raducido a l castellano con 
e l t í tulo de E l desseoso, e impreso numerosas veces. E l c ap í tu lo 25, dedi­
cado a l teatro medieval , es u n a b i e n estructurada síntesis de las apor­
taciones de estos ú l t i m o s años . Los dos ú l t i m o s cap í tu los tratan de la 
poes ía popular izante y de l romancero y de l a l i tera tura de l a decadencia. 
E l ú l t i m o " proporc ionalmente m á s breve que los anteriores, presta espe­
c ia l a tenc ión a las causas de l a decadencia l i t e rar ia catalana y se l i m i t a 
a l estudio de unos cuantos nombres de cierto relieve. V a a l f i n el índice 
a l fabét ico de los tres v o l ú m e n e s . 

Hemos quer ido dar así u n a idea de esta H i s t o r i a d e l a l i t e r a t u r a 
catalana. Vamos a f i jarnos ahora en algunos puntos concretos. 

I, pp . 206-352. T r a t a n de R a m ó n L l u l l . E n este extenso c a p í t u l o expone 
R i q u e r c o n detal le l a v i d a de L l u l l y los ideales que l a a n i m a r o n , y, f i e l a su 
p r o p ó s i t o de concentrar su estudio e n las obras de m a y o r v a l o r l i t e r a r i o , hace 
extensos a n á l i s i s d e l L i b r e d e c o n t e m p l a d o e n Déu, d e l B l a n q u e r n a , d e l L i b r e 
d e m e r a v e l l e s , d e l L i b r e d e a m i c e a m a t d e l A r b r e d e filosofía d ' a m o r y de las 
obras r imadas . H a y u n p u n t o interesante a seña lar , que es l a o p i n i ó n de R i q u e r 
en lo concerniente a l a fecha de ciertas obras lu l ianas , c o n t r o v e r t i d a desde la 
p u b l i c a c i ó n d e l a r t í c u l o de J . T A R R É en AST, 14 (1941). Respecto a l B l a n ­
q u e r n a , o p i n a R i q u e r que se e sc r ib ió e n M o n t p e l l e r entre 1283 y 1286 aprox i ­
madamente . E s l a o p i n i ó n t r a d i c i o n a l , que se a c e p t ó s in d i s c u s i ó n hasta que 
T a r r é l a rechazó p o r creer que l a r e n u n c i a de B l a n q u e r n a a l papado y su 
pos ter ior entrega a l a v i d a e r e m í t i c a n o p u d o h a b é r s e l e o c u r r i d o a L l u l l antes 
de q u e Ce le s t ino V hubiese r e n u n c i a d o a l papado y se hubiese re t i rado a u n a 
e r m i t a e n 1295. E n r e a l i d a d lo q u e d e m o s t r ó e l a r t í cu lo de T a r r é es que la 
fecha as ignada a a lgunas obras l u l i a n a s no era tan segura como se cre ía , l o cual 
n o s igni f ica que las fechas propuestas p o r él l o sean m á s . A h o r a b i e n : las prue­
bas de l a fecha t r a d i c i o n a l d e l B l a n q u e r n a son m u y só l idas , y en vis ta de ellas 
R u b i ó y otros que h a n seguido su e j emplo , impres ionados n o obstante por 
l a a r g u m e n t a c i ó n de T a r r é se h a n acogido a u n a s o l u c i ó n de c o m p r o m i s o a l 
suponer 

q u e 

d e b i ó haber dos redacciones d e l Blü?iq u e x u a , una. m á s breve, 
a n t e r i o r a la r e n u n c i a de Ce le s t ino V , y o t ra Cjue fue c o m p l e t a d a d e s p u é s de 
este acontec imiento . Estamos de acuerdo c o n R i c j u e r en q u e " e l expediente 
de suponer interca lac iones o re fundic iones e n las obras l i terar ias es u n proce¬
d i m i e n t o excesivamente c ó m o d o y pe l igroso" . Pos te r iormente E . B R U M M E R , 
E L u , 1 (1957) , 257-261, h a demostrado c o n razones de cr í t ica i n t e r n a y exter¬
n a m u y b i e n fundadas cjue e l S I Ü T I ^ U S T T I Ü . Cjue se estaba escr ib iendo en 1284, 
necesariamente h a b í a de t e r m i n a r con l a r e n u n c i a de su protagonis ta a l papado 
y la vuelta, a la e r m i t a de d o n d e se le h a b í a sacado " u n a vez hubiese c o n c l u i d o 
su p l a n de r e f o r m a a p o s t ó l i c a . E l a r t í c u l o de B r u m m e r fue c o r r o b o r a d o p o r 
o t ro de G A R C Í A S P A L O U e n l a m i s m a revista y e l m i s m o v o l u m e n . (Razones 
a n á l o e a s a las de B r u m m e r fueron P v n u e s f a s nnr mi pn n m r n m u n T Y a n ' r i n 

presentada en e l I Congreso T u l i m o d p Formpnfnr r , l T X 7 Z 
n o c í a e l a r t í c u l o d f B r a l e r rn Z Z ' 7 , 1 r I f I 
m a l a fe vo h u b i e r a o o d i d r Ver a r m a d o T T l F t i r ! i n l , 
p u b l i c ó s n m i c o n s e n t i m i e n t o v s i n v e r v n n r u p h l s ' P U F T n T Tn 1Q66 
" l e s r m n o l o m e , l n l K a n e s i él semir n e ™ 
r a d o , V h , l r » Z R W r n n t n T n e J r d P f n d n l « i T m t a n i Z J S 

5 paralelismo ê ^ que s e g ú n él hay' que e"ta 
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blecer í n t i m a r e l a c i ó n entre l a h i s t o r i a y la f icc ión. O p i n a R i q u e r que a L l u l l , 
p o r g e n i a l que sea, no se le puede a t r i b u i r t anta perspicacia y t an g r a n d o n 
p r o f é t i c o como para predec i r c o n diez a ñ o s de a n t i c i p a c i ó n l a r e n u n c i a a l 
papado de P i e t r o d i M o r r o n e , e n vista de l o c u a l f o r m u l a l a h i p ó t e s i s ( ¿ n o 
s e rá t a m b i é n u n expediente fáci l?) de q u e Ce le s t ino V , que c o n o c i ó a L l u l l 
e n N á p o l e s en 1294 y rec ib ió de é l a lgunas obras, encontrara en e l B l a n q u e r n a 
l a idea de su r e n u n c i a . N o n e g a r é esta h ipó te s i s , puesto que e l hecho n o es 
i m p o s i b l e , pero sí he de dec larar c o n toda s incer idad que n o sé ver l a nece­
saria dependenc ia entre la r e n u n c i a de B l a n q u e r n a y l a de Ce le s t ino . L o s dos 
personajes son m u y dist intos . B l a n q u e r n a es h o m b r e de g r a n carácter , que 
abandona , forzado, l a v i d a e r e m í t i c a p o r q u e cree que puede trabajar m á s en 
servic io de D i o s d e d i c á n d o s e a l a v i d a act iva . A q u i e n se parece l a f i gura de 
B l a n q u e r n a n o es a P i e t r o d i M o r r o n e , h o m b r e p u s i l á n i m e , q u e sólo perma­
n e c i ó c inco meses en e l papado , s i n hacer g r a n cosa, s ino a l m i s m o L l u l l , que 
s u s p i r ó s iempre p o r l a v i d a c o n t e m p l a t i v a y se d e d i c ó a l a act iva, sacr i f icando 
su v o c a c i ó n e r e m í t i c a e n aras de l o q u e cre ía m á s provechoso para l a cris­
t i a n d a d . P o r sorprendente que sea l a c o i n c i d e n c i a , é s ta no i m p l i c a a m i j u i c i o 
u n a re l ac ión indi spensable entre l a f i cc ión l u l i a n a y l a r ea l idad h i s tór i ca de la 
r e n u n c i a de Ce le s t ino V . N o se trata de u n caso de sagacidad o de e s p í r i t u 
p ro fé t i co , s ino de u n a s imple c u e s t i ó n de c reac ión l i t e rar ia . B l a n q u e r n a h izo 
l o que h u b i e r a hecho L l u l l de haberse encont rado en idént i ca s c i rcunstan­
cias. - P o r l o que a t a ñ e a l C a n t d e Ramón, R i q u e r n o p r o p o n e fecha n i n g u n a , 
y para e l D e s c o n h o r t admi te como posibles las de 1295 y 1305. 

I, p p . 373-394. A n t e s de t ratar de las grandes crónicas , en e l cap. 4, ded ica 
R i q u e r u n apar tado a l p r o b l e m a de l a é p i c a en C a t a l u ñ a . E l c a p í t u l o va pre­
ced ido de unas excelentes p á g i n a s i n t r o d u c t o r i a s (378-380), e n las cuales repro­
duce tres fragmentos de G a l i e n s li Restorés y u n o de l a Crónica g e n e r a l de 
A l f o n s o X , que son pros i f icaciones de poemas. S i n o existiesen los poemas 
- d i c e - nad ie p o d r í a a d i v i n a r estas prosi f icaciones , y si se conociese l a existen­
cia de los poemas, pero n o se conservaran, l a tarea de r e c o n s t r u c c i ó n ser ía 
m u y arriesgada, salvo en e l caso de q u e u n a serie de casualidades y u n g e n i a l 
c o n o c i m i e n t o d e l est i lo de las gestas l a h i c i e r a n pos ib le . T a l sucede e n l a 
l i t e r a t u r a catalana, en d o n d e l a ex i s tencia de u n a p o e s í a juglaresca de ca rác te r 
h i s tór i co es tá fuera de d u d a , a pesar de que esta p o e s í a tenga que considerarse 
tota lmente p e r d i d a . M o n t o l i u fue e l p r i m e r o q u e p r e t e n d i ó descubr ir restos 
é p i c o s e n l a Crónica d e l rey J a i m e , e j e m p l o q u e fue seguido m u y especial­
mente p o r F . So ldev i l a , que c o n g r a n tenac idad ha in tentado recons t ru i r poe­
mas o fragmentos de poemas catalanes, pros i f icados . Es l á s t i m a q u e n o haya 
aparec ido l a e d i c i ó n de las cuatro grandes c r ó n i c a s catalanas de la B i b l i o t e c a 
p e r e n n e , en cuyas notas S o l d e v i l a nos p r o m e t i ó s e ñ a l a r todos los restos de 
ver s i f i cac ión que é l cree haber encont rado . Entonces p o d r í a m o s o p i n a r c o n 
m a y o r f u n d a m e n t o que ahora sobre e l v a l o r de estas restauraciones, de las 
cuales R i q u e r da a l guna muestra, c o n e l texto e n prosa transcri to en nota 
a l p ie de l a p á g i n a . E n m i modesta o p i n i ó n las reconstrucciones m á s c o n v i n ­
centes que hasta ahora se nos h a n dado son las de los pr imeros c a p í t u l o s de la 
Crónica de Desclot , en d o n d e hay u n m a t e r i a l l egendar io que puede haber 
sido objeto de poemas. E n cuanto a l a Crónica de J a i m e I, no niego q u e ba jo 
su prosa p u e d a n ocultarse poemas juglarescos, pero e l hecho n o l o ' v e o c o n l a 
ev idenc i a de RJcjuer, para e l c u a l " les conquestes de M a l l o r c a i de V a l é n c i a 
p r i n c i p a l m e n t , són narrades, e n g r a n part , a base de pros i f icacions de cancons 
q u e d e v i e n re la tar aauestes fflorioses ranroanves" l n 387- e l subrayado es mío") 
U n a s p á g i n a s m á s abaio h a b l a R i q u e r de l a p a n d p a c i ó n d e l rev fa ime en a 
r e d a c c i ó n de l a Crónica y dice q u e " e l C o n q u e r i d o r , ev identment , n o e s c r i v i 
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l a seva c r ó n i c a en e l sentit m a t e r i a l i i m m é d i a t d e l mot , o s igui amb l a p l o m a 
a l a m à , s ino que « c o m p o n g u é les sèves r a o n s » . . . segurament amb e l procedi-
m e n t de conversar amb a l g ú n co ldaborador , e l q u a i les r e d a c t a r í a i , u n cop 
redactades, les sotmetr ia a l ' a p r o v a c i ó d e l m o n a r c a , que h i far ia esmenes o 
afegits i supressions. J a u m e I, e m p e r ô , m a i n o r e n u n c i a a l a pa tern i ta t de l a 
c r ó n i c a , q u e és presentada a l lector c o m a o b r a exc lus ivement seva" (p. 399) . 
E n p á g i n a s inmediatas nos h a b l a R i q u e r d e l carác ter í n t i m o de esta Crónica 
- q u e se mani f ies ta e n detalles p e q u e ñ o s , e n notas afectivas que nos acercan 
a l a per sona d e l monarca—, y de su est i lo v i v o , d i recto , c o n preguntas y res­
puestas a m e n u d o b r e v í s i m a s y cortadas. A h o r a b i e n , si partes impor tante s 
de l a Crónica son de o r i gen juglaresco, cabe preguntarse si quienes recog ieron 
las pa labras d e l rey fueron los juglares u otras personas de su p r o x i m i d a d . N o 
podemos juzgar de l a ca l idad de los versos restaurados p o r q u e se trata só lo 
de vestigios de vers i f icac ión, pero las r imas , m u y torpes, d e n o t a n poetas de 
m u y pobres recursos, l o cua l , si a d m i t i m o s las prosif icaciones, a u m e n t a t o d a v í a 
m á s nues tra a d m i r a c i ó n p o r e l redactor de l a Crónica, que, v a l i é n d o s e de obras 
t a n endebles , supo presentarnos c o n tanto ta lento l a f i gura d e l m o n a r c a . 

I l , p p . 140 ss. D e s p u é s de l a a p a r i c i ó n d e l segundo v o l u m e n de l a o b r a 
de R i q u e r , J . M O N F R I N h a p u b l i c a d o e l c a t á l o g o de " L a b i b l i o t h è q u e de F r a n -
cesc E i x i m e n i s " , B H R , 29 (1967), 447-484. Este c a t á l o g o , conservado e n e l 
A r c h i v o V a t i c a n o , y redactado poco d e s p u é s de l a muer te de E i x i m e n i s (26 de 
a b r i l de 1409), e n u m e r a los l i b r o s q u e és te t e n í a en e l convento de francis­
canos de V a l e n c i a . Descr ibe cu idadosamente 171 manuscr i tos , y como es tá falto 
de las c inco pr imeras hojas, se ca lcu la q u e deben fa l tar e n él de 6 0 a 6 5 códi­
ces. F a l t a n en l a parte conservada de este i n v e n t a r i o los autores c lás icos y los 
padres de l a Iglesia, y tampoco a b u n d a n las obras h i s tór icas , a pesar d e l g r a n 
n ú m e r o de citas de esta clase que hay en las obras de E i x i m e n i s . E n cambio , 
e l i n v e n t a r i o describe u n f o n d o t e o l ó g i c o y e x e g é t i c o i m p o r t a n t e y b u e n nú­
m e r o de T a b u l a e y repertor ios sobre toda clase de materias, que p u d i e r o n 
s u m i n i s t r a r a E i x i m e n i s g r a n n ú m e r o de citas. S e r í a interesante, cuando se 
e m p r e n d a e l estudio de las fuentes de este autor , c o m p r o b a r en q u é m e d i d a 
ut i l i zó e n su obra los l ibros de su r i c a b i b l i o t e c a . E l estudio de las fuentes 
de E i x i m e n i s , como dice R i q u e r , e s tá a ú n p o r a f lorar . T a l vez e l ú n i c o i n t e n t o 
hecho e n este sentido, sea u n breve a r t í c u l o que p u b l i q u é e n 1929 (citado 
p o r R i q u e r en l a p . 196) , en e l que s e ñ a l é l a fuente de los c a p í t u l o s 30-33 d e l 
P r i m e r d e l crestià, dedicado a los ant iguos f i lósofos , c a p í t u l o s que e n g r a n parte 
son p l a g i o de la d i s t i n c i ó n 37 de l a p r i m e r a parte d e l D e c r e t o de G r a c i a n o . 
Este b o t ó n de muestra apoya l a sospecha de que E i x i m e n i s c i ta casi s iempre 
de segunda m a n o . T e n í a l a o b s e s i ó n de a c u m u l a r citas para dar m a y o r auto­
r i d a d a sus palabras, y l a s u p o s i c i ó n de que i n v e n t a autores a p ó c r i f o s n o me 
parece e n m o d o a l g u n o i n f u n d a d a . R i q u e r r e c o m i e n d a p r u d e n c i a e n tales 
sospechas, p o r q u e puede haber obras perd idas o desconocidas y c o r r u p c i ó n de 
n o m b r e s p o r los copistas. Desde luego u n o puede preguntarse - m i e n t r a s u n 
es tudio de fuentes n o nos l o r e v e l e - si ba jo e l n o m b r e de L u c i u s M o r a lis 
Phüosophus n o hemos de en tender a L u c i o A n n e o S é n e c a e l F i l ó s o f o , y si 
E g r e g i u s R o m a n u s " e n lo seu tractat q u e féu de l a cosa p ú b l i c a " n o es E g i d i u s 
R o m a n u s , au tor de u n D e r e g i m i n e p r i n c i p u m ; pero es m u y i m p r o b a b l e que 
P r o s a i c u s p o e t a , F i l o g o l u s m o r a l i s t a , G o r g i a s " g r a n f i lôsof" , F i l e m o n R o m a n u s 
y otros citados en e l Régiment d e l a cosa pública y en otras partes sean autores 
reales. - A l caracterizar l a p e r s o n a l i d a d l i t e r a r i a de E i x i m e n i s , R i q u e r o p o n e 
e l i n g e n u o y c r é d u l o E i x i m e n i s a l i n t e l i g e n t í s i m o y j a m á s i n g e n u o R a m ó n 
L l u l l . P e r o este j u i c i o q u i z á s h a b r í a q u e e x p l i c a r l o u n poco. L l u l l fue u n i n ­
d i v i d u o g e n i a l mientras que E i x i m e n i s n o l o fue. La s ingenuidades de u n o y 
o t r o p r o d u c e n , pues, u n efecto m u y d i s t i n t o . E i x i m e n i s fue c r é d u l o y s in t ió 
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i n c l i n a c i ó n h a c i a las p ro fec í a s de carácter j o a q u i m i t a , pero su s o c a r r o n e r í a y 
su g r a m á t i c a p a r d a eran grandes. T e n í a u n a v i s ión per sona l de las cosas y esto 
d a g r a n in terés a su obra , que buscaba l a p e r s u a s i ó n p o r todos los medios . 
Y u n m e d i o pa ra a lcanzar la era l a a c u m u l a c i ó n de citas, s i n reparar en las 
contradicc iones que esto ocas ionaba. 

I I , p . 309. C o m i e n z a e l cap. 11, dedicado a R a m ó n de P e r e l l ó s y a su via je 
a l P u r g a t o r i o de San P a t r i c i o , que e n lo f u n d a m e n t a l es u n a v e r s i ó n d e l 
T r a c i a t u s d e P u r g a t o r i o S a n c t i P a t r i c i i de E n r i q u e de Saltrey, a l cua l h a 
a ñ a d i d o Pere l ló s unas p á g i n a s m u y interesantes sobre las costumbres y l a bar­
bar ie de los irlandeses. U n a de las pocas cosas que P e r e l l ó s i n t e r p o l ó a l texto 
l a t i n o fue l a n o t i c i a de que J u a n I de A r a g ó n estaba e n e l P u r g a t o r i o , l o cual , 
dadas las c ircunstancias de l a muer te d e l rey, da a l a o b r a ca ta lana u n sentido 
po l í t i co , a n á l o g o a l d e l S o m n i de B e r n a t M e t g e , e n e l c u a l é s te d ia loga con 
e l rey, que t a m b i é n se encont raba e n e l P u r g a t o r i o . E l c a p í t u l o dedicado a 
P e r e l l ó s se r e l ac iona con e l cap. 13, consagrado a B e r n a t M e t g e , y u n o y otro 
d a n tes t imonio de u n a s i t u a c i ó n p o l í t i c a y de u n estado de e s p í r i t u e n Cata­
l u ñ a sobre los cuales l a o b r a de R i q u e r proyecta m u c h a luz . E l cap. 13 t iene 
u n precedente en l a e d i c i ó n de O b r a s d e B e r n a t M e t g e d e l m i s m o R i q u e r , 
pub l i cadas e n 1959, c o n u n extenso estudio p r e l i m i n a r que es u n a notable 
a p o r t a c i ó n a l a h i s to r i a d e l r e i n a d o de J u a n I de A r a g ó n (protestas de las 
c iudades c o n t r a los consejeros reales, entre los cuales se contaba B e r n a t Metge , 
procesos po l í t i co s , seguidos de rehabi l i tac iones , e tc . ) , todo l o c u a l pone de 
mani f ie s to e l trasfondo p o l í t i c o d e l S o m n i y las segundas in tenc iones que a l 
p u b l i c a r l o p e r s i g u i ó B e r n a t M e t g e . 

11, p . 471, n o t a 1. R i q u e r i m p u g n a l a p r o n u n c i a c i ó n o x í t o n a d e l patro­
n í m i c o A n s i a s . L o s argumentos alegados p o r él creo q u e n o i n v a l i d a n los que 
a p o r t ó A r a m o n i Serra e n l a n o t a que r eprodu je a l p r i n c i p i o d e l p r i m e r 
v o l u m e n de m i e d i c i ó n de las obras d e l poeta v a l e n c i a n o . L a t r a d i c i ó n manus­
c r i t a de este n o m b r e c o n a f i n a l , t an constante e n V a l e n c i a , se r ía i n e x p l i c a b l e 
si tuv ie ra a c e n t u a c i ó n p a r o x í t o n a . R i q u e r (III , p . 255, n o t a 15) dice que e l 
n o m b r e d e l padre d e l escritor J o a n R o í s de C o r e l l a es or togra f i ado A u s i e en 
u n m a n u a l n o t a r i a l de V a l e n c i a , hecho que puede i n d u c i r a pensar que en V a ­
l e n c i a t a m b i é n h u b o v a c i l a c i ó n e n l a p r o n u n c i a c i ó n de este n o m b r e ; pero 
a u n así , n o podemos q u i t a r fuerza a l a a b u n d a n c i a a b r u m a d o r a de l a o tra 
g r a f í a . L a o p i n i ó n de R i q u e r h a m o t i v a d o u n a d o c u m e n t a d a r é p l i c a de G E R M A 
C O L O N , " E l n o m de fonts d e l poeta A u s i á s M a r c h " , BSCC, 46 (1970) , 161-214, 
e n d o n d e se demuestra q u e e l verso c x i v , 88: " Y o so aquest que-m d i c h A u z i a s 
M a r c h " n o presupone u n a p r o n u n c i a c i ó n p a r o x í t o n a de este n o m b r e , por 
cuanto hay b u e n n ú m e r o de e jemplos de versos de A u s i á s M a r c h con las dos 
ú l t i m a s s í l a b a s tón ica s , y e n e l m i s m o p o e m a c x i v este hecho se repi te once 
veces, a m á s d e l verso 88. 

I I , p p . 491 ss. R i q u e r , s igu iendo su m é t o d o h a b i t u a l , hace u n aná l i s i s de 
los poemas de A u s i á s M a r c h , m á s breve cuando h a c e n d i squis ic iones sobre e l 
a m o r o h a b l a n de vagos estados sentimentales , y m á s a m p l i o c u a n d o hay datos 
que p u e d e n ser a u t o b i o g r á f i c o s o hacen referencias concretas a estados perso­
nales d e l poeta . Este a n á l i s i s ofrece pocos e lementos q u e p u e d a n apor ta r a l g ú n 
progreso en e l c o n o c i m i e n t o de l a c r o n o l o g í a de las obras de A u s i á s M a r c h . 
R i q u e r h a ag rupado estas obras p o r temas. E n las de t ema amoroso o c u p a n 
l u g a r preferente ias que l l e v a n las s eña le s P l e n a d e s e n y y L i r e n t r e c a r d s , que 
s e g ú n R i q u e r d e b e n corresponder , a u n q u e n o l o d a p o r seguro, a damas dis­
t intas . Esta o p i n i ó n , q u e me parece veros ími l , sugiere l a p r e g u n t a de si tales 
amores f u e r o n o n o s i m u l t á n e o s , p o r lo menos e n parte . R i q u e r h a tratado 
de d i f e renc i a r los dos ciclos de poemas. E n e l de L i r e n t r e c a r d s se da e l hecho 
i n s ó l i t o de q u e se reve len e l n o m b r e de l a d a m a ( D o n a T e r e s a ) , a lgunos de ta-
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lies de su f ís ico y su c o n d i c i ó n de casada. Es ta d a m a h a i n s p i r a d o algunos 
poemas que cantan u n amor e sp i r i tua l i zado ( x v n i , xx, x x m , L V I ) , pero otras 
veces e l poeta h a b l a a l a dama c o n u n lenguaje a tormentado y le confiesa 
dolorosas contradicc iones que le hacen desear l a muerte . Es d i f íc i l d i ferenciar 
en estas obras la f i cc ión poét i ca , a veces h i p e r b ó l i c a y t rucu lenta , d e l tras-
fondo a u t o b i o g r á f i o que ellas e n c u b r e n . E n p r i n c i p i o me i n c l i n o a creer que 
los amores con P l e n a d e s e n y t e r m i n a r o n antes q u e los de L i r e n t r e c a r d s y 
que unos y otros d e b i e r o n acabar s in g lor ia , a juzgar p o r las acusaciones que 
A u s i á s M a r c h se hace a sí mi smo en obras de vejez, de haber c o n s u m i d o su 
v i d a e n amores ind ignos . Las seña le s PICTKX d e s e n y y IÀY eyitfe CÜYCÍS, t ¡ue pa­
recen imaginadas p a r a ' damas idealizadas, n o f u e r o n o b s t á c u l o pa ra que el 
poeta les h i c i e ra a l g u n a r e c o n v e n c i ó n , de j ando entender q u e c e d í a n a fáci les 
amores ( C i v i i 2 9 - 3 9 a l u s i ó n a la m a l a cr ianza de P l e n a d e seny: L X I . 1 - 1 8 , 

41-44, ded icado a L i r Z n t r e c a r d s ) . E n obras d i r i g ida s a P l e n a d e s e n y A u s i á s 
M a r c i ! a n t i c i p a declaraciones de m i s o g i n i a antes de que entregue de l l eno 
a este sent imiento en e l p o e m a I X X I y en otros t a r d í o s . (Cf. , p o r e jemplo , el 
poema v i el xxir 37-40 v 43-44 v p] u 30 32 v vpasp m i artículo " F n f o r n de 
Ies cancons v i i v m d 'Aus ià s M a r c h " M c l a n . e s Jean Fratoòier G e n è v e 1 9 7 0 
P P 1 4 5 1 5 ^ A h n i n a s r e n d i r á s de su o b r a o e r m i t e n a d i v i n a r ateo de sus amo' 
res' A I h e n t r e c a r d s e n un ™JmnnüdIn*ü 1 ^ c o S ' a aue%e v i o f o n a d o 
™ r ''dona ^ Vnucde 
referirse a c u s a c i ó n tan dun TPlena ri I n Z N o hav n n i e b a D a r 7 a 4 i ™ a r i o 
nero n o mToarece l o , ble a l i ™ a l m i e h M e n t i f i S r > àe esta dan ía _ v 
L u , d i s i e n t o de R i o . ^ 

3 , T j m S nnr ül II l 1 1 «7* *Z „Thlt 
4 43 " C k n ! rtnh » r Z r J n Z JìrZ T e T f L ^ r Z j . n N a 
M n n h n h i - ella\TLÌ ?„, 1 3 T ™i » ' L a S 
^ H n n P r ; ; / r t ™ 

z i r r ! r A m i * ! M ! r „ T p r p r e s ™ i e s e " 

n n ? i l ì q « e conten a m o s con los pocos 

s , i P ™ i d o . E n este aspecto su t raba jo es mas c o m p l e j o que en e i 

E , , Ln.TÍT e
f
XPreS1V°S ^ ATàS

f
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ul t imas p á g i n a s d e l c ap i tu lo , c o n especial re ferencia a las comparaciones . 
I I , p . 5 0 2 . A c e p t o l a i n t e r p r e t a c i ó n de v e r g o n y a ' v e r g ü e n z a ' en x x x n , 44. 

E n c a m b i o e n e l p o e m a x u n (p. 5 1 2 ) d i s iento de l a i n t e r p r e t a c i ó n v e r g o n y a 
' v e rgüenza , i g n o m i n i a ' . E n este poema A u s i á s M a r c h o p o n e e l v a l o r ( c o r a t g e ) a 
l a c o b a r d í a ( v e r g o n y a ) . S e g ú n R i q u e r esta i n t e r p r e t a c i ó n es lóg ica , pero si se 
acepta - d i c e - , e l p o e m a de A u s i á s M a r c h resulta desorb i tado . E n esto t a m b i é n 
estoy de acuerdo. ¿ P e r o es que l a p o e s í a de A u s i á s M a r c h n o es desorbi tada 
e n muchas ocasiones? L o que p r e d o m i n a e n e l l a n o es l a mesura s ino todo lo 
c o n t r a r i o . L a f i g u r a l i t e r a r i a que e l poeta h a q u e r i d o for jar de sí m i s m o 
n o t iene n a d a de apac ib le n i de e c u á n i m e , pues se presenta a l lector como 
h o m b r e passionai, f o r a d e seny, m o s t r a n t pensa m a l a l l a , y es capaz de escr ib ir 
u n a estrofa desesperada e insensata como l a q u e R i q u e r transcr ibe e n la 
p. 521 : " N o dee m o r i r so lament de c o l t e l i : / m o n cors m i g m o r t deu ser 
viand-als cans: / m o n cor par t i t entre corbs e mi l ans - / m o n so i r i t tinfra l o loe 
d ' aque l l / q u i v o l c t ra i r , besant, Io F i l i de D é u . . . " '(xcix, 8 1 - 8 5 ) . P o r t a l mo¬
t ivo n o debe e x t r a ñ a r n o s que, q u e j á n d o s e de su c o b a r d í a e n presencia de l a 
d a m a —sent imiento m u y b i e n descrito e n los vs. 5-6, 9-16 y atestiguado en los 
vs. 2 6 - 2 8 y 2 9 - 3 2 - e l poeta muestre su i r r i t a c i ó n y l l a m e a esta v e r g o n y a ('co­
b a r d í a ' ) " v e r g o n y ó s v i c i " y " d a m n a t sant" y l a compare a l d i a b l o . A l g u n o s 
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versos me parecen decisivos en í a v o r de m i i n t e r p r e t a c i ó n (el subrayado es 
m í o ) : " é s ser n o po t m a S p e r a n g a P o r v e n c a . . . " (12) ; "e si p o s q u é s l ' obed ienca 
to l r re [a A m o r ] . . . " (25) ; " y o hagra sforc de metre tost en o b r a / lo que no 
gos mostrar, u n a p a r e n g a . . ." (29-30) . 

I I , p p . 519 ss. R i q u e r resume su e x p o s i c i ó n sobre las p o e s í a s q u e l l e v a n l a 
t o rn ad a O h foll A m o r . Que e n estas obras A u s i á s M a r c h se refiere a unos 
amores que él considera culpables , n o puede ponerse en d u d a . N o me parece 
razonable l a s u p o s i c i ó n de q u e l a causa de su angust ia fuera e l pertenecer a 
u n a estirpe in f amada , j u d í a . E l abue lo d e l poeta fue a rmado cabal lero , con 
l o cua l e n t r ó a fo rmar parte de l a nobleza , y A u s i á s p o s e í a s e ñ o r í o s c o n ejer­
c ic io de mero y m i x t o i m p e r i o y e l derecho de p l a n t a r horca y cepo unos d í a s 
a l a ñ o . E n ta l s i t u a c i ó n n o caben las interpretac iones racistas. R i q u e r h a re­
cordado a este p r o p ó s i t o e l d o c u m e n t o de l a r e i n a M a r í a de 27 de j u n i o de 
1425, que parece referirse a v ic ios inconfesables de nuestro poeta . S i t a l cosa 
exist iera, e l conf l i c to m o r a l que i n f o r m a l a p o e s í a de A u s i á s M a r c h ser ía 
t o d a v í a m á s desgarrador, y a l a n o s versos r e s u l t a r í a n menos t ruculentos de l o 
que parecen. — E l c o m e n t a r i o a los C a n t s d e M o r t (pp. 524 ss.) es excelente . 
I a h i p ó t e s i s de oue l a d a m a cantada e n estos poemas sea l o a n a Scorna , segunda 
esposa de 4 u s i á s M a r c h m e parece p laus ib le S i n embargo t a l s u p o s i c i ó n 
hace m á s i n c o m p r e n s i b l e e l t emor q u e e l poeta expresa e n estos cantos, de q u e 
su amada se hubiese ' p o d i d o c o n d e n a r p o r causa de é l : si se t ra taba de honestos 
amores ronvue-ales no se e x p l i c a su temor r o m o n o sea ñ o r e l a f á n desmesu­
rado de razonar hasta e l l í m i t e , de que s iempre da pruebas A u s i á s M a r c h . 

I I , p p . 602 ss. R i q u e r trata d e l C u r i a l e Güelfa, que fecha entre 1435 y 
1462. A nuestro j u i c i o se insiste excesivamente e n e l med ieva l i smo d e l C u r i a l 
e n c o n t r a p o s i c i ó n a l a m o d e r n i d a d d e l T i r a n t . S i n d u d a n i n g u n a esta o b r a 
p o r su exuberanc i a v i t a l y su d i n a m i s m o h a hecho sombra a l C u r i a l . P e r o ambas 
novelas son p r o d u c t o de l a m i s m a sociedad y cada u n a de ellas l a h a visto a 
su m a n e r a : e l C u r i a l c o n m a y o r r i g o r a n a l í t i c o y e l T i r a n t c o n h i p é r b o l e s y 
parodias que a veces lo c o n v i e r t e n e n desenfadada farsa. Es ta t r a n s p o s i c i ó n 
sitúa a u n a parte d e l T i r a n t p o r e n c i m a de su é p o c a , pero n o a toda l a nove la , 
pues l a h i s to r i a de G u i de W a r w i c k y las fiestas de l a c o r o n a c i ó n d e l rey de 
Ing la terra n o superan e l concepto de l a c a b a l l e r í a medieva l , y l a c a m p a ñ a para 
socorrer a l a i s la de Rodas , que se i n s p i r a de m u y cerca e n episodios his tó­
ricos, puede parangonarse c o n u n a c r ó n i c a de l a é p o c a . T a m b i é n hay que 
reconocer que e l T i r a n t , a pesar de haberse compuesto c o n elementos hetero­
g é n e o s , t iene m a v o r u n i d a d oue e l C u r i a l cuvo tercer l i b r o es u n a pesada v 
a n o d i n a e x h i b i c i ó n de e r u d i c i ó n i t a l i an i zan te . D i s i e n t o , s i n embargo , de la 
i n t e r p r e t a c i ó n que d a R i q u e r a este hecho c u a n d o dice que "la e r u d i c i ó n 
c lás ica e i t a l i a n a d e l a u t o r d e l Cuvicilj que c i ta a. m e n u d o a D a n t e en i t a l i a n o 
y que conoce e l M o v e l i i n o y e l Decamerón parece f ruto de u n deseo de estar 
al día y de o r n a r c o n detal les m o d e r n o s u n l i b r o t a n esencialmente m e d i e v a l 
como nuestra n o v e l a " (el C u r i a l ) . A q u e l l a l i t e r a t u r a era c o n t e m p o r á n e a de la 
sociedad que e l a u t o r d e l C u r i a l p i n t ó f ie lmente , y u n escritor c a t a l á n de me~ 
diados d e l sifdo X V v iv í a en u n ambiente muv a p r o p ó s i t o nara s e n t i r e l a t r a c ­
t ivo de l a v i d a caballeresca y a l m i s m o t i e m p o tener a f i c ión a las letras i t a l i a ­
nas L o Que a nuestro i n i c i o conf iere especial v a l o r a l C u r i a l es e l s e n t i d o 
crít ico c o n oue e n i u i c i a s i tuaciones v p e r s o n a o s Salvo en la d i ^ o n e s 

de l a tercera parte interesa s iempre a' su a m o r a c e r a r 
Tí a r e a h ^ 
o u e s e ñ a l a n r a ^ o s ^ ^ 
p u l erTla n o v ^ d a t o s 

^ t ^ ^ ^ s a n m ^ o ^ ^ o ^ ^ s e l ^ , ^ d e l S a S r de V , l 
(ed 2 n 2 p 1 8 4 ) y I ^ ^ S ^ U B ^ ^ M m r ^ A L ^ o ( ^ d 
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p . 197) , G u i l l e l m e s de l a T o r ( i b i d . , p . 233) , F a r a i g (t. 3, p . 144) , etc., y 
fugaces comentar ios a ciertas s i tuaciones de l a nove la , que reve lan l a preco­
c i d a d d e l C u r i a l en e l a n á l i s i s s i co lóg ico y a p r o x i m a n esta o b r a a los proce­
d i m i e n t o s modernos de l a nove la . 

I Í Í , p p . 239 ss. C o m e n t a r i o cr í t ico d e l S p i l l de Jacme R o i g . R i q u e r hace 
observar l a parado ja de u n Jacme R o i g b u e n a persona, b i e n h e c h o r d e l con­
vento de monjas de l a T r i n i d a d , b i e n cons iderado e n V a l e n c i a , que se e n s a ñ a 
ferozmente contra e l sexo f e m e n i n o y escribe u n o de los m á s despiadados 
ataques q u e j a m á s se h a y a n escrito cont ra las monjas . ¿ P o r qué esta t a n negra 
v i s i ó n de l a vida?, se p r e g u n t a R i q u e r . A su j u i c i o e l S p i l l n o es o b r a escrita 
c o n h u m o r s ino en serio, que de l iberadamente salta sobre todo lo que l a v i d a 
cont iene de agradable y só lo presta a t e n c i ó n a l o m á s repelente . L a p r o f e s i ó n 
m é d i c a de R o i e , su t raba io e n los hospita les v e l e s p e c t á c u l o de l a peste en 
V a l e n c i a d e b i e r o n c o n t r i b u i r - p i e n s a R i q u e r - a esta v i s i ó n terr ib le y pesi­
mis ta d e l S p i l l . 

I I I , p p . 254 ss. T o d o e l cap. 21 e s tá ded icado a J o a n R o í s de C o r e l l a , cuya 
b i o g r a f í a , m u y confusa hasta ahora p o r e l g r a n n ú m e r o de personas que en 
V a l e n c i a h a n l levado estos mismos nombres , recibe nueva luz e n vista de los 
documentos t o d a v í a i n é d i t o s que e l genealogista va l enc i ano L u i s Cerveró G o m i s 
h a fac i l i t ado a R i q u e r . C o n todo, q u e d a n puntos oscuros en l a v i d a de R o í s de 
C o r e l l a , cabal lero, maestro e n T e o l o g í a y padre de dos hi jos , J o a n y E s t e f a n í a , 
t en idos c o n Isabel M a r t í n e z de V e r a . R i q u e r sospecha que e l poeta e Isabel 
n o l l e g a r o n a casarse y que los hi jos n a c i e r o n antes de que e l padre se orde­
n a r a i n sacris. D a n o t i c i a p o r p r i m e r a vez de u n a o b r a de R o í s sobre l a p u r a 
c o n c e p c i ó n de M a r í a , cjue i n t i t u l a abrev iadamente Vesió conservada e n u n 
r a r í s i m o i n c u n a b l e , hasta a h o r a n o descrito, impreso en V a l e n c i a p o r P a l m a r t 
e n 1488. 

V a m o s ahora a s e ñ a l a r r á p i d a m e n t e a lgunos otros detalles que nos han 
p a r e c i d o d ignos de ser anotados : I, 197 ss. A d m i t e R i q u e r s implemente como 
h i p ó t e s i s e l pos ible o r i g e n c a t a l á n de l a Canción d e S a n t a F e de A g e n . - I b i d . , 
203. L a letra d e l texto de l a S i b i l a h a l l a d o en Sant A n d r e u d e l T o r n creo 
q u e puede fecharse c o n suf ic iente p r o b a b i l i d a d en e l siglo x m . - I b i d . , 516. 
C a b e s e ñ a l a r l a m e n c i ó n d e l f lor ín de A r a g ó n e n u n a p o e s í a del p e q u e ñ o 
canc ionero d e l ms. 129 de R i p o l l , lo c u a l nos da e l a ñ o 1346, fecha de la p r i ­
m e r a a c u ñ a c i ó n de esta m o n e d a , como t e r m i n u s a q u o de l a c o m p i l a c i ó n d e l 
c a n c i o n e r o . - I b i d . , 586. L a p o e s í a de R a m ó n Sava l l , escrita e n c a t a l á n c o n 
pocos provenzal i smos , es comentada c o n re l a t iva e x t e n s i ó n a l igual que la 
m i n i a t u r a que representa a R a m ó n Sava l l e n e l ms. 1792 de l a B . N . M . R i q u e r 
r e l a c i o n a las a l e g o r í a s de esta m i n i a t u r a c o n e l fondo pesimista y m o r a l i z a d o r 
del p o e m a de Saval l . - I b i d . , 673-674 E x p l i c a l a persistencia de la t r a d i c i ó n 
trovadoresca e n los poetas catalanes de fines d e l s iglo x i v y d e l xv p o r circuns­
tancias sociales, h i s tór i ca s y de ambiente . E l caso de l a r e i n a M a r g a r i t a de 
Prades, ob jeto de los cantos de varios de estos poetas, c o n v a l i d a d i c h a e x p l i ­
c a c i ó n . — I I , 96. S e ñ a l a a n a l o g í a s entre Francesc de l a V i a y A u s i á s M a r c h . Es 
p r o b a b l e que e l i m i t a d o r sea Francesc de l a V i a , Cjue es e l m á s v ie jo de los dos. 
O t r o caso parec ido presentan las B a l a d a s de L l u í s de V i l a r r a s a . — I b i d . , 632 ss. 
T r a t a n de J o a n o t M a r t o r e l l y e l T i Y & T i t l o B l c i T i c h R ic juer admite la fecha 
dp 1460 r o m o l a del r o m i e n z o d e l T i r a n t a npsar d p n n p p t i p s t p a ñ n n r . se 
p u e d a n ap l i c a r a l i n f a n t e F e r n a n d o de PortuL a a u i e n l a o b r a v a ^ H r h H d a 
las pa lahras « v «x-«ctani - I I I 320 D e c a s í l a b o s con^acento e n l a sexta se 
e n c u e n t r a n en Io"rdTde Sant Torcli A u s i á s M a r c h P e r o M a r t i n e s N a m ' s V i n 
voles o u e m u r i ó ya e n e l sirio x v / y otros E n eí d i scut ido ver só 88 d e l oÓe 
L a c x i v de A u s i á s M a r c h careando e l acento e n l a sexta sílaba cobra m a ^ í 
fuerza e l acento de l a n o v e n a ' 
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T e r m i n o con algunas leves rect i f icaciones: I I , 142. L a p á g i n a d e l P r i m e r d e l 
crestiá d e l ms. escurialense T . I . l l que se reproduce , es de mediados d e l siglo xv . 
L a o r l a , l a m i n i a t u r a y l a le tra no de jan lugar a dudas. - I b i d . , 421. E n t i e m p o 
de A l f o n s o e l M a g n á n i m o se a ñ a d i ó u n a sola m i n i a t u r a a l B r e v i a r i o de M a r t í n 
e l H u m a n o . - I b i d . , 440. E l sexterno ( s i s t e r n ) se c o m p o n e de seis hojas plega­
das en dos, l o que da, de hecho, doce hojas d e l l i b r o o 24 p á g i n a s . - I b i d . , 
532. C o r r í j a s e en e l v. 185 d e l C a n t e s p i r i t u a l , t ranscr i to p o r R i q u e r , esclafa 
p o r escalfa. - I I I , 271. C o r r í j a s e e l lapsus " A m b r o s i o de M o r a l e s " , t raductor 
d e l C a r t u j a n o , p o r " A m b r o s i o M o n t e s i n o " . - I b i d . , 656. C o r r í j a s e t a m b i é n e l 
lapsus " N i c o l á s A n t o n i o , arquebisbe de T a r r a g o n a " p o r " A n t o n i o A g u s t í n " . 

P E R E BOHIGAS 

Instituí d'Estudis Catalans (Barcelona) . 

G U A L T E R I O CANGIOTTI , L e "Coplas" d i M a n r i q u e I r a M e d i o e v o e U m a ­

n e s i m o . R i cca rdo Pa t ron , Bo logna , 1964; 175 pp. 

És ta es, en u n lapso de pocos años , l a tercera ed ic ión i t a l i a n a 1 de u n 
poeta e s p a ñ o l en cuya t r aducc ión e in te rpre tac ión total o parc ia l se han 
ocupado estudiosos de varias tendencias y de diversa preparac ión . G u a l ­
terio C a n g i o t t i se h a propuesto hacer u n a lectura de las C o p l a s que sea 
l i t e ra l y l ib re de anacronismos. T a l a f án de l i t e ra l idad se expresa en 
u n a vers ión m u y pulcra , no oscurecida por ambiciones l iterarias en cuan­
to a l a lengua receptora, pero desgraciadamente no exenta de errores e 
inexact i tudes 2 y, contra el p ropós i to expreso, de indicaciones sobrantes 

1 Jorge M a n r i q u e , ed. de P. R A I M O N D I (Firenze, 1951) ; M a n r i q u e , Poesie, selec­
ción, introd. y trad. de M . P I N N A (Firenze, 1962) , reseñado por mí en Q J A , 4 (1960¬
63) , 2 8 8 - 2 8 9 . 

2 Por falta de conocimientos gramaticales no comprende t a n t o , sing. pluralizador 
en 184 y 185 , e interpreta galán e invención como sustantivos abstractos (cf. también 
el ensayo introductivo, p. 5 8 : "questa civiltà fatta d i galán e d i invención..."). Por 
confusión entre palabras diferenciadas por la moción del género traduce cuenta cierta 
3 9 3 por 'storia qualsiasi'; por no reparar en los contornos semánticos del lexema 
vierte ensañarse 2 7 4 por 'sdegnarsi', y, sobre todo, por trasvase l iteral del castellano 
(medieval) a l italiano traduce esforzarse ("esfuérzese la v i r t u d " 4 0 6 ) por 'sforzarsi', 

sabores ("non curo de sus ficciones / que traen yerbas secretas / sus sabores" 40-42) 
por 'sapori' (Pinna, también mal , por 'umori') . Huelga advertir que en un pasaje 
como éste, referido a los autores profanos, sabores es sinónimo de deleites 127 y de 
placeres 2 0 9 , sobreentendiéndose los lectores como sujeto de la delectación vana. E n 
cambio, no me parecería m a l la traducción trabajos ' travagli ' ("Aníbal en el saber / 
y trabajar" 317-318) , ya que el homónimo ital iano cuadra mejor ai ejercicio de las 
armas que 'operosità' (Pinna: 'operare') . Por no reconocer los efectos de la lexicali-
zación, emplea Cangiotti el calco en "y el linaje y la nobleza / tan crecida" 9 8 - 9 9 : 
' i l l inaggio e la nobiltà / tanto cresciuta' (el i tal iano conoce el uso de formas corres­
pondientes a crecido, contado p l . como sinónimos de los manoseadísimos grande, 
muchos; véase también en el mismo orden sobrado p l . 2 2 5 , que a Cangiotti le sugiere 
'carico'; mejor P i n n a : 'sovrabbondante') . Otra de las dificultades en que tropieza 
nuestro intérprete es la de dar con la interpretación acertada de palabras de exten­
sión semántica mayor, o polivalentes. Véase esperar, que en "pensando que ha de 
durar / lo que espera" 2 0 - 2 1 , donde corresponde al sustantivo espera, aparece en 
ital iano como 'sperare'. Véase también corredores 148 , que Cangiott i vierte con 'vie 
d i transito', contra la iconografía más obvia y la prosecución de la misma metáfora 
en el v 152 (Pinna, no mucho mejor: 'battitori') . A la inversa, la polivalencia puede 
ser sólo aparente. Si chapado en la lengua clásica podía aplicarse tanto a las ropas 


